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Мы включаем телеви­
зор, и на экране возника­
ет лицо диктора. «Но­
венькая» — отмечаем про 
себя и приглядываемся, 
как говорит, как держит­
ся. А потом привыкаем, к 
становится она вроде бы 
членом семьи, появляясь 
каждый день в нашем до­
ме.

Мы помним дикторов 
первого поколения — Н. 
Кондратову, А. Шилову, 
В. Леонтьеву, как старых 
знакомых приветствуем 
В. Балашова, И. Кирил­
лова... В последнее вре­
мя появилось много но­
вых имен — растет сме­
на. И среди молодых — 
Марина Бурцева. Ее дик­
торский стаж — девять 
лет. Она только что воз­
вратилась из Токио. Во­
семь месяцев работала 
там на телевидении — 
учила японцев русскому 
языку.

— Марина, а как это 
происходило? Что вы де­
лали конкретно?

— На японском телеви­
дении 15 лет назад была 
организована специаль­
ная программа для тех, 
кто хочет изучать рус­
ский язык. Таких людей в 
Японии становится все 
Больше, и практически 
эта программа единст­
венная, в которой можно 
что-то узнать о Совет­
ском Союзе.

С помощью переводчи­
ка мы разыгрывали скет­
чи, вели беседы на самые 
различные темы. Я рас­
сказывала о Москве, о 
рязанской деревне, в ко­
торой родилась мама, о 
том, как поздравляют у

нас женщин 8 Марта, о 
своей семье, о малень­
ком сыне, о музыке. Пела 
песни — детские, народ­
ные: «В лесу родилась 
елочка», «Ой, мороз, мо­
роз...», «Антошка».

Не обходилось без 
курьезов. Как-то на од­
ной из встреч с нашими 
учениками пожилой япо­
нец сказал мне по-рус­
ски: «В песне «Антошка» 
я все понимаю, только не­
понятно, что значит «Ди- 
ли-дили, трали-вали...». 
Когда попыталась объяс­
нить, все вместе смея­
лись...

Относились ко мне 
очень доброжелательно. 
Но каждую минуту пом­
нила, что японцы вгляды­
ваются в меня присталь­
но, что я представляю Со­
ветский Союз.

— В последнее время 
за рубежом резко воз­
рос интерес к нашей 
стране. Это как-то отра­
зилось в работе на япон­
ском телевидении?

— Да. Беседы учебной 
программы впервые стали 
затрагивать политичес­
кие вопросы. Такая пере­
мена как раз совпала с 
моим пребыванием. Пом­
ню разговор во время 
подготовки к очередной 
передаче. Мы беседовали 
о плате за квартиру в 
Японии и в нашей стране. 
У японцев она составля­
ет около трети зарплаты.

Предложили провести 
на эту тему беседу. Приш­
лось основательно подго­
товиться. Потом речь за­
шла о том, что, по дан­
ным Всемирной организа­
ции здравоохранения,

японцы в день потребля­
ют с едой на 600 килока­
лорий меньше, чем рус­
ские. Посыпались вопро­
сы — что мы едим, что 
любим, что такое Продо- 
вбльственная программа. 
Конечно, перед записью 
много надо было перечи­
тать — наши газеты, пар­
тийные документы по это­
му вопросу.

— Как вы стали дикто­
ром?

— В детстве хотела 
быть актрисой. Взрослые 
мне говорили — ты тол­
стая и некрасивая, ниче­
го не выйдет (по тепереш­
ней изящной Марине это­
го не скажешь). А я все 
же поступила в Щукин­
ское училище. Мама очень 
огорчилась. Она всю 
жизнь работала тяжело — 
в молодости тракторист­
кой, потом прачкой, рас­
тила одна двоих детей и 
считала, что артистка — 
это не профессия для 
серьезной девушки. Но 
потом смирилась. А для 
меня четыре года учебы 
были счастьем. Окончила 
училище с отличием.

Дипломной работой 
была роль Серафимы в 
«Беге» М. Булгакова. Но 
в труппу Театра имени 
Евг. Вахтангова меня не 
зачислили... Увидела объ­
явление о конкурсе на 
должность диктора теле­
видения. Тогда думала, 
что это временный выход, 
ну а теперь не жалею.

— С чего вы начинали?
— Вела программу 

«Орбита-ІІ» для жителей 
Сибири. Очень помогали 
мне освоить новую про­
фессию педагог Н. Конд­

ратова. диктор С. Жиль­
цова, которую очень ува­
жаю.

Потом стала участво­
вать в других передачах. 
Больше всего работала с 
молодежной редакцией 
ЦТ. Они мне доверили 
вести передачу «Когда по­
ют солдаты».

Много довелось ездить 
по стране, встречаться с 
разными людьми — это 
всегда интересно. Побы­
вала в различных воен­
ных гарнизонах. Вместе 
со сьемочной группой бы­
ла в Афганистане.

— Что там больше все­
го запомнилось?

— Молодежная группа 
состояла из семи человек. 
Поехали снимать в «горя­
чую точку». Меня туда 
■не взяли. Осталась ждать 
их в степи возле танка с 
солдатами. Я рассказы­
ваю нашим ребятам о мо­

сковских новостях. Лей­
тенант говорит протяжно: 
«Кваску бы холодненько­
го попить» (на солнце 55 
градусов). И вдруг он ме­
ня рывком вниз толкает. 
Падаю лицом в песок. И 
тут пули просвистели, так 
буднично, нестрашно. 
Оказывается, лейтенант 
случайно заметил, что из 
разрушенного дома на 
горе кто-то целится. А на 
мне светлая блузка — от­
личная мишень...

Командировка в Япо­
нию кончилась, и снова 
Марина Бурцева присту­
пила к работе на ЦТ. Эту 
неделю она ведет утрен­
нюю программу «90 ми­
нут». Идет передача пря­
мо в эфир «живьем», и 
Марина очень волнуется 
перед каждым выходом. 
М. БЕЛОСТОЦКАЯ.

- Фото Е. АМАНОВА.


